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Psalm 78: 43-48 describes the plagues that fell upon Egypt before the
people of Israel was delivered from slavery. We read:
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“How he had wrought his signs in Egypt, and his wonders in
the field of Zoan: And had turned their rivers into blood; and
their floods, that they could not drink. He sent divers sorts of
flies among them, which devoured them; and frogs, which
destroyed them. He gave also their increase unto the
caterpillar, and their labour unto the locust. He destroyed their
vines with hail, and their sycamore trees with frost. He gave up
their cattle also to the hail, and their flocks to hot
thunderbolts” Psalm 78:43-48
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Now please read verse 49 carefully:
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“He cast upon them the fierceness of his anger, wrath, and
mdignation, and trouble, by sending evil angels among them.”
Psalm 78:49
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Here we are told that the plagues that fell upon Egypt involved evil
angels, which can only mean they were demons. There are certainly no
evil angels in heaven who cheerfully follow God’s will.
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Now, can we find what the evil angels were doing in Egypt at the time
of plagues?
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Let us read Exodus 12:12 —

[

Tsuneuvilsdoanen 12:12 Faiinanieadl



“For I will pass through the land of Egypt this night, and will
smite all the firstborn in the land of Egypt, both man and beast;
and against all the gods of Egypt I will execute judgment: I am
the LORD” Exodus 12:12
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“I' WILL PASS THROUGH... AND WILL SMITE... | AM THE LORD”. From this
verse it is clear that the tenth plague or destruction of the firstborn in
Egypt was the judgment of the Lord. The verse seems to indicate that
the Lord personally, directly, will destroy all the firstborn of Egypt, but
let us read what verse 23 says in the same chapter:
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“For the LORD will pass through to smite the Egyptians; and
when he seeth the blood upon the lintel, and on the two side
posts, the LORD will pass over the door, and will not suffer
THE DESTROYER to come in unto your houses to smite
you” Exodus 12:23
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Here we have an entirely different picture; namely it is not the LORD
who will with His hand destroy the firstborn but someone who is called
"the Destroyer". Who is this? We have another reference to the
destroyer in 1 Corinthians 10:10:
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Neither murmur ye, as some of them also murmured, and
were destroyed of THE DESTROYER” 1 Corinthians
10:10
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The word for destroyer has this meaning in the Greek. From G3645; a
ruiner, that is, (specifically) a venomous serpent: - destroyer.
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This is about Israel in the desert where some of them were destroyed
by the destroyer. Again this verse is not clear as to who is the destroyer.
Most people think it is the Lord because, they say, He was the one who
punished the people in the wilderness. Yet in Exodus 12:23 see that it
can’t be the Lord for He was the one who allowed or prevented the
destroyer from destroying.

Seallfuseafertudasiealunsiansenndannunuiaugninaielagy

(%
[y

#9915 VaNMIUDNATI TanseANAsRnaInluT A uTaSuedilifsetaLauln

TasAeddmis audiulngAnindansnsadunssesininszmniyaiu

Y Y Y

31 wszesAnsuduaslnwdauludunsiunis unlunddeonen 12:23

dl Y Yo

Uawmeagataauinnssemivinsalugieugavsenssquiulalgdms

e ]

ynany

Another reference to the destroyer we have in Revelation 9:11:
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“And they had a king over them, which 1s the angel of the
bottomless pit, whose name 1n the Hebrew tongue
1s Abaddon, but in the Greek tongue hath his name Apollyon”
Revelation 9:11
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The word “ABADDON” or “APOLLYON” means “DESTROYER”. So, this
angel of the bottomless pit is the Destroyer. Who is he? The Bible
explains itself,
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“And the hfth angel sounded, and I saw a star fall from heaven
unto the earth: and to him was given the key of the bottomless
pit” Revelation 9:1
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| think it is clear as to who is this star that was fallen from heaven unto
the earth. It’s Satan. SATAN IS THE DESTROYER!
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Ellen White confirms what we find in the Bible. She states that Satan is
called the Destroyer in the Scriptures.
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“Satan 1s the great enemy of God and man. He transforms
himself through his agents into angels of light. In the Scriptures
he is called a destroyer, an accuser of the brethren, a deceiver,

a liar, a tormentor, and a murderer” (5T 137)
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“Satan 1s the destroyer” (Banner, March 1, 190)5)

“ganudugyinane” (WutLues 1 funAu 1905)
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In contrast we see what Jesus says about destroying.
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Luke 9:56 For the Son of man 1s not come to destroy men's

lives, but to save them.
an1 9:56 wszdnyasuywdilaunieiaieTinuyud winiie
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In stooping to take upon Himself humanity, Christ revealed a
character the opposite of the character of Satan. DA 25
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Satan 1s the destroyer, but Christ 1s the restorer. RH Nov 26,
1895

geulugiinans winseasadnsaluivieiug RH 26 w.a. 1895
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If Christ revealed a character opposite to Satan, then is there any time
he would reveal a character the same as Satan and destroy people? In
how much of Christ’s work did he teach that He would destroy people?
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He came to lift up man. It was provided that whosoever should
believe in Christ as his personal Saviour should be saved. In
all his works he taught men that it was his mission not to
destroy men's hives, but to save them. {ST, July 2, 1896 par. 3}

[y

s & =~ ¢ =% vy Y] a v va o
WigﬂﬂﬂLﬁﬂﬁ]NqLW@ﬂﬂﬂJHUU "Uﬁiﬂgﬂf\mmiaﬂ%ﬂllmlL‘?J@I‘L!‘W‘Jg

AsartuguenseslisenvrauImsiasuausen Tunwus

AavaInszasd WIzasRldnssdauuywdindunusiaves
wizasAndlduniNavinanedInuyed wanNaYdsvIaiany
Tvisen {ST 2 nsnIAx 1896 gantin 3}

In all of Christ’s works He taught men that it was not His mission to

destroy. It was His mission to reveal the Father by saving, redeeming,

and rescuing.
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Christ came to the world to seek and save the lost. When

accused by the Pharisees of eating with publicans and sinners,
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He replied, "T am not come to call the [professedly] righteous,
but sinners to repentance." He came to save, not to destroy.
Souls are very precious in His sight; for by creation and by
redemption they are His. MM 183
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The Lord seeks to save, not to destroy. He delights in the
rescue of smmners. "As I live, saith the Lord God, I have no
pleasure in the death of the wicked." Ezekiel 33:11. By
warnings and entreaties He calls the wayward to cease from
their evil-doing and to turn to Him and live. He gives His

chosen messengers a holy boldness, that those who hear may

fear and be brought to repentance. PK 104,105
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Tawd@eluad PK 104,105

It is not part of the Divine nature to destroy but to reconstruct.
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Redemption is part of the divine nature. It is the prerogative
of God to have to reconstruct, not to destroy. The Son of God
was given to die before the foundation of the world. The
existence of sin 1s unexplainable; therefore not a soul knows
what God 1s until he sees himself in the light reflected from the
cross of Calvary, and detests himself as a simner i the

bitterness of his soul. TM 264, 265
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This same character is in the angels. They are not sent from heaven to
destroy but to save.
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Angels are sent from the heavenly courts, not to destroy, but
to watch over and guard imperiled souls, to save the lost, to
bring the straying ones back to the fold. “I came not to
condemn, but to save,” Christ declared. Have you, then, no
pitying words to speak to the straying? Will you let them
perish, or will you reach out to them a helping hand? —RH
May 10, 1906.
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So is it clear who the evil angels are who were "sent" to Egypt? It was
Satan and his demons that destroyed all the firstborn of Egypt.
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The Hebrew word forsending in Ps 78:49 means to release or
discharge.
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Now, perhaps some will jump in here complaining that | made God and
Satan collaborators and friends, where Satan is fulfilling God's plans.
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No, | did not do this under any circumstances. God and Satan are not
friends. The truth is that Satan is a destroyer just waiting to destroy all
those who are not under God's special protection. In the case of Egypt,
those were all the firstborn. If the power of God had not protected the
others, Satan would have destroyed all the Egyptians. Ellen White
speaks about the impatience of the destroyer to destroy in the following
text:
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Thus the archfiend clothes with his own attributes the Creator
and Benefactor of mankind. Cruelty 1s satanic. God 1s love;
and all that He created was pure, holy, and lovely, until sin was
brought i by the first great rebel. Satan himself is the enemy
who tempts man to sin, and then destroys him if he can; and
when he has made sure of his victim, then he exults in the ruin
he has wrought. If permitted, he would sweep the entire race
mnto his net. Were it not for the interposition of divine power,
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not one son or daughter of Adam would escape. {GC 534.2}
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Wesanke {GC 534.2}

“Lucifer became the destroyer of those whom heaven had
committed to his guardianship” (AUCR, October 1, 1906)
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Sister White, in describing the end-time judgments of God, is suggesting

that the judgments of Egypt were shadows and says:
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“When the destroying angel was to pass through Egypt, to
destroy the first-born of man and beast, Israel was commanded
to gather their children and families into their houses with
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them, and then mark their door-posts with blood, that the
destroying angel might pass by their dwellings, and if they
failed to go through with this process, there was no difference
made between them and the Egyptians.
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The destroying angel is soon to go forth again, not to destroy
the first-born alone, but "to slay utterly old and young, both
men, women and little children" who have not the mark.

Parents, if you wish to save your children, separate them from
the world...” (RH, October 14, 1875)
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So what is represented by the command to slay utterly old and young,

both men, women and children? This is the command of Ezekiel 9 and
the men with the slaughter weapons:
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Eze 9:2-6 And, behold, six men came from the way of the
higher gate, which lieth toward the north, and every man a
slaughter weapon in his hand; and one man among them was
clothed with linen, with a writer's inkhorn by his side: and they
went in, and stood beside the brasen altar. And the glory of the
God of Israel was gone up from the cherub, whereupon he
was, to the threshold of the house. And he called to the man
clothed with linen, which had the writer's inkhorn by his
side; And the LORD said unto him, Go through the midst of
the city, through the midst of Jerusalem, and set a mark upon
the foreheads of the men that sigh and that cry for all the
abominations that be done in the midst thereof. (5) And to
the others he said in mine hearing, Go ye after him through
the city, and smite: let not your eye spare, neither have ye
pity: (6) Slay utterly old and young, both maids, and little
children, and women: but come not near any man upon whom
1s the mark; and begin at my sanctuary. Then they began at the

ancient men which were before the house.
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What does the slaying of young and old with the slaughter weapons
mean?
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Unless they repent, and leave the work of Satan in oppressing
those who have the burden of the work and in holding up the
hands of sinners i Zion, they will never receive the mark of
God's sealing approval. They will fall in the general destruction
of the wicked, represented by the work of the five men bearing
slaughter weapons. 3T 267
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So the work of the five men bearing the slaughter weapons means the
general destruction of the wicked. How does this general destruction
take place? Note carefully the following statements:
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I saw four angels who had a work to do on the earth, and were
on their way to accomplish it. Jesus was clothed with priestly
garments. He gazed 1n pity on the remnant, then raised His
hands, and with a voice of deep pity cried, "My blood, Father,
My blood, My blood, My blood!" Then I saw an exceeding
bright light come from God, who sat upon the great white
throne, and was shed all about Jesus. Then I saw an angel with
a commission from Jesus, swiftly flying to the four angels who
had a work to do on the earth, and waving something up and
down 1 his hand, and crying with a loud voice, "Hold! Hold!
Hold! Hold! until the servants of God are sealed i their
foreheads." {EW 38.1}

(2

GZ’J’wWLﬁ’ﬁLﬁu‘igmmimﬁmﬁﬁmuﬁawﬁ’wul,t,siuﬁu‘[aﬂ LAZAEY

sufuauvesminlidnsa wastognssywiung eaeavos
ylsiin nsvesAnennsziunsfiuruiidedndivdoogegrawunmm
udamssgnszindueimsreadiu uazndondoidesiosus
auiueniiulongand il "navlafinuesd nsedan ey

Ta#nuadtn nselainvedtn welainveti” nuuI WA Le

20



|
Y]

UM 190NN NIBAT gVsaUseiuUunsnedenai
Tnguitun waglandslwadunlndiunsziey andudimdnnig
s § v vy val A
yeanssAdneanialasutouninennssey isudulumye

sl sala % o 1A | < -
a3sfdesdidnudeshuuwiuaulanag1esinga waglunile
Uedeg1afumkazasluion wazdandsnidn “Wsavganou
@4 4 a39) aundgTuldvemssinazgnuilnlinvdminvesnn

1”7 {EW 38.1}

I asked my accompanying angel the meaning of what I heard,
and what the four angels were about to do. He said to me that
it was God that restrained the powers, and that He gave His
angels charge over things on the earth; that the four angels had
power from God to hold the four winds, and that they were
about to let them go; but while their hands were loosening, and
the four winds were about to blow, the merciful eye of Jesus
gazed on the remnant that were not sealed, and He raised His
hands to the Father and pleaded with Him that He had spilled
His blood for them. Then another angel was commissioned to
fly swiftly to the four angels and bid them hold, until the
servants of God were sealed with the seal of the living God in
their foreheads. {EW 38.2}
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We see that the angels of God are restraining the forces of evil until the
servants of God are sealed. When this work is done and Jesus leaves the
sanctuary, then the winds are released and Satan is given full control to
plunge the world into the great time of trouble that follows the pattern
of the destruction of Jerusalem:
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When He leaves the sanctuary, darkness covers the
mhabitants of the earth. In that fearful time the righteous must
live i the sight of a holy God without an ntercessor. The
restraint which has been upon the wicked is removed, and

Satan has entire control of the finally impenitent. God's long-
suffering has ended. The world has rejected His mercy,
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despised His love, and trampled upon His law. The wicked
have passed the boundary of their probation; the Spirit of
God, persistently resisted, has been at last withdrawn.
Unsheltered by divine grace, they have no protection from the
wicked one. Satan will then plunge the inhabitants of the earth
into one great, final trouble. As the angels of God cease to hold
m check the fierce winds of human passion, all the elements
of strife will be let loose. The whole world will be involved in
ruin more terrible than that which came upon Jerusalem of
old. {GC 614.1}
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So, the same destroying angel who passed through Egypt to destroy the
first-born will pass through again to destroy all who have not the mark
of God.
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Again we ask, who is this destroying angel? We already stated it was
Satan, but do we have more evidences for this claim? Here is the
answer:
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“Just before the firstborn were slain in Egypt, the Lord
mstructed the Israelites to gather their children into their
houses with them, and to strike the lintel and the two side posts
of their doors with blood, so that when the destroying angel
went through the land, he would recognize the houses thus
marked as the dwelling places of Christ's followers, and pass

over them.
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Today we must gather our children about us, if we desire to
save them from the destructive power of THE EVIL ONE.
The conflict between Christ and Satan will increase in intensity
until the end of this earth's history. We are to have faith in the
blood of Christ, in order that we may pass safely through the
perilous times just before us” 2SAT 199
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2SAT 199

| think this quote resolves all our doubts. There is only one who is the
evil one and who is the destroyer from the beginning, SATAN!
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Jesus knocks; will you open the door unto Him? Shall He be
compelled to write upon the lintel of the doorway, in the place
of His blood that cleanseth from all sin, the sentence that
leaves you to the power of the destroying angels? “He is joined
to his idols.” Guardian angels, “let him alone.” [Hosea 4:17.]
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“How often I would have gathered thy children together even
as a hen gathereth her chickens under her wings and ye would
not.” [Matthew 23:37.] To all who will open the door, Jesus
comes 1n and takes possession. Lt 30a, 1892
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In sorrow Jesus withdraws from those who refuse to come into His full
protection. They are left to the power of the destroyer. But there are
some quotes that seem to state that it was an angel of God. What do we

make of this quote?
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...the angel of God would be passing through the land of Egypt
doing his dreadful work, slaying the first-born of man and the
first-born of beast. {ISP 199}...
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Are we to take this quote and throw out the rest of our study so far?
There are two ways to resolve this by taking in all the facts.
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1. Even fallen angels can be referred to as angels of God. This is because
God takes responsibility. See texts where God “sends” evil spirits. For

example: 1. yaassAnanguifaunsasenliinduynaissAvemszidn
Wumszdmszidmsadianusuiegeu Wugdeaufinszidinse "de
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Judges 9:23 God sent an evil spirit between Abimelech and

the men of Shechem; and the men of Shechem dealt
treacherously with Abimelech.
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1 Samuel 16:23 And it came to pass, when the evil spirit
from God was upon Saul, that David took an harp and played
with his hand...
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1 Kings 22:23 Now therefore, behold, the LORD hath put a
lying spirit in the mouth of all these thy prophets, and the
LORD hath spoken evil concerning thee.
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Are we to understand that God is directly doing this? That He is working
directly with evil angels? Adam Clarke, in his commentary on the last
verse, explains it clearly:

15719891 1AIINTLLANANAINTIIN AT IReRTINT o bl WILBIANTIVINIUBEIS

Y] (% s

Wakeiumaneaissadiieaswvse and aasn talidresuigludenss

v a6

AuATlunTaEe 1 WaAnNEmse 22:23 2819TALAUAIN

“He hath permitted or suffered a lying spirit to influence thy
prophets. Is it requisite again to remind the reader that the
Scriptures repeatedly represent God as doing what, in the
course of his providence, he only permits or suffers to be
done? Nothing can be done in heaven, in earth, or hell, but
either by his immediate energy or permission. This is the
reason why the Scripture speaks as above.” [italics in original
commentary on 1 Kings 22:23]
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We remember that Psalm 78:49, talking about the coming out of Egypt
said:
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“He (God) cast upon them the fierceness of his anger,
wrath, and indignation, and trouble, by sending (Hebrew
can be 'releasing') evil angels among them.”
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2. The other option is the angel of God referred to here is the angel that
orders guardian angels to stand down. In this scenario, this angel would
be going to each house, seeing if there was the blood of the Passover
there, and then telling the angel of that house to stop protecting. Then
Satan would have power to do as he will. We remind the reader again

of the quote just mentioned: 2. 8NN1UFNNTIABYAFITIAVDINTELAN
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Shall He be compelled to write upon the lintel of the doorway,
in the place of His blood that cleanseth from all sin, the
sentence that leaves you to the power of the destroying angels?
“He 1s joimned to his idols.” Guardian angels, “let him alone.”
{Lt 30a, 1892}
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To add weight to the fact that this is not a holy angel directly murdering,
we read a little further on in SP vol 1 about the “angel of God” that:
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The blood sprinkled upon the door-posts pre-figured the
atoning blood of Christ, and also the continual dependence
of sinful man upon the merits of that blood for safety from
the power of Satan, and for final redemption. {1SP 201.1}
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So in the same chapter Sister White is saying that the blood on the door-
posts, representing the blood Christ, protected “from the power of
Satan.” If it was a holy angel killing the children, then Christ’s blood

would not be protecting from “the power of Satan,” it would be
protecting from “the power of God.”
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Ellen White would seem to be using language that reflects the language
of the Bible, and in her later writings she would explain what is
happening more clearly than at the time she wrote Spirit of Prophecy
vol.1. God has allowed ambiguity in the text so that we would be forced
to study deeper.
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The whole process of the withdrawal of protection and subsequent
destruction is laid out in detail in the first chapter of Great Controversy
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— ‘The Destruction of Jerusalem.” The Spirit of prophecy (Ellen White)
makes the parallel between the destruction of Jerusalem and when
Christ said “your house is left unto you desolate.” This parallel is
important because it provides more clues to what happened in Egypt.
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The Jews had forged their own fetters; they had filled for
themselves the cup of vengeance. In the utter destruction that
befell them as a nation, and in all the woes that followed them
in their dispersion, they were but reaping the harvest which
their own hands had sown. Says the prophet: "O Israel, thou
hast destroyed thyself;" "for thou hast fallen by thine imiquity."
Hosea 13:9; 14:1. Their sufferings are often represented as a
punishment visited upon them by the direct decree of God. It
1s thus that the great deceiver seeks to conceal his own work.
By stubborn rejection of divine love and mercy, the Jews had
caused the protection of God to be withdrawn from them, and
Satan was permitted to rule them according to his will. The
horrible cruelties enacted in the destruction of Jerusalem are
a demonstration of Satan's vindictive power over those who
yield to his control. {GC 35.3}
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https://fatheroflove-thailand.com/book/view/pattern-of-gods-judgment
https://fatheroflove-thailand.com/book/view/pattern-of-gods-judgment
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It was the same process of destruction in both Egypt and Jerusalem;
they were left to the power of Satan. This is the process of how the
Judgements of God take place.
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I was shown that the judgments of God would not come
directly out from the Lord upon them, but m this way: They
place themselves beyond His protection. He warns, corrects,
reproves, and points out the only path of safety; then if those
who have been the objects of His special care will follow their
own course Independent of the Spirit of God, after repeated
warnings, if they choose their own way, then He does not
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commission His angels to prevent Satan's decided attacks
upon them. 14MR 3
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And once again we are told:

wazlunfansantemnusasaluil

God keeps a reckoning with the nations. Not a sparrow falls to
the ground without His notice. Those who work ewvil toward
their fellow men, saying, How doth God know? will one day
be called upon to meet long-deferred vengeance. In this age a
more than common contempt i1s shown to God. Men have
reached a point i mnsolence and disobedience which shows
that their cup of iniquity 1s almost full. Many have well-nigh
passed the boundary of mercy. Soon God will show that He 1s
indeed the hiving God. He will say to the angels, "No longer
combat Satan in his efforts to destroy. Let lhim work out his
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malignity upon the children of disobedience; for the cup of
their imiquity 1s full. They have advanced from one degree of
wickedness to another, adding daily to their lawlessness. T will
no longer interfere to prevent THE DESTROYER from
doing his work." (RH, September 17, 1901)
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dudnaely’ (RH 17 fuenay w.A. 1901)

Pharaoh had his sowing time, and he also had his reaping time.
He sowed resistance and obstinacy. He sowed the seed in the
soil. No new power was put into operation by God. The seed

was left to spring up; the man was permitted to act out his true
character. When the Lord sees unbelief in the heart against
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light and evidence, all he has to do is to let the human agent
alone; for the seed put into the soil will bring forth seed after
its kind. Many have been sowing the seed of unbelief, and if
this seed 1s cultivated, 1t will produce a harvest that will not be
so pleasant to reap as the seed 1s to sow. When Pharaoh
refused to heed the messages and admonitions of God, and
was not admonished by the first miracle that God worked to
convince him, he was in a condition more easily to say, "I will,"
and "I will not." His independent resistance produced a harvest
after its kind, and all the evidences that God gave to set his
steps 1n the right path, only served to fasten him in unbelef
and rebellion. He went on from one degree of resistance and
wilful disobedience of God to another degree, just as the
ungodly of all ages have done, and will do to the close of time,
until he finally looked upon the dead face of his first-born. The
character revealed by Pharaoh 1s similar to that of all the
mmpenitent. God destroys no man; but after a time the wicked
are given up to the destructon they have wrought for
themselves. {YI, November 30, 1893 par. 6}
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No new power was introduced to destroy Egypt. Egypt was given up
because of the wicked rebellion they had wrought for themselves. It is
true that God worked the miracle to reveal the serpents in the beginning

to show them that Satan would be allowed to use power to destroy, but
God did not do this work of destruction on Egypt.
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Dear brothers and sisters, in Egypt God commanded that only the first-
born were to be left in the hand of the destroyer. In the time of the end
He will sorrowfully command that all who are disobedient to the good
news of the gospel to be left to the hand of the enemy. As Jesus wept
over Jerusalem, so He will weep over our whole world that refused Him
entrance.
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As the Lord stood at the door of the faithful in Egypt because of the
blood of the sacrificed lamb, so the Lord will stand again in defence of

all those who have washed their robes in the blood of the true Lamb
that flowed at Calvary.
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May all who read these words be protected in the day of the great
slaughter by THE DESTROYER.
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